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La seance est ouverte a 19 h 55 . 

ADOPTION DE L' ORDRE DU JOUR 

L'ordrc du jour ~st adopte . 

LA SITUATION EN ANGOLA 

Le PRESIDENT (interpretation de l ' espagnol) : Le Conseil de securite 

va maintenant aborder l'examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil de securite se reunit conformement a l ' accord auquel il est 

parvenu lors de ses consultations anterieures . 

A l'issue de consultations entre les membres du Conseil de securite, j'ai 

ete autorise a faire la declaration suivante au nom du Conseil : 

"Le Conseil de securite a pris connaissance avec grande emotion et 

preoccupation du rapport du Secretaire general concernant l ' attaque 

lancee le 27 mai 1993, entre l es villes de Quipungo et de Matala, par des 

forces de l ' UNITA centre un train transportant des civils, attaque qui a 

cause la mort de 225 personnes, dent des femmes et des enfants, et fait 

plusieurs centaines de blesses . 

Le Conseil de securite condamne fermement cette attaque, qui 

constitue une violation flagrante de ses resolutions ainsi que du droit 

humanitaire international, e t il exige de nouveau que l ' UNITA mette 

immediatement fin a ses attaques armees . Le Conseil condamne de telles 

attaques criminelles et souligne que ceux qui en sont responsabl es auront 

a en rendre compte. Il demande instamment aux dirigeants de l 'UNITA de 

veiller ace que leurs forces se conferment aux r egles du droit 

humanitai re international . 

Le Conseil de securite souligne une foi-s encore qu ' il est imperatif 

qu'un cessez- le-feu soit applique immediatement dans l 'ensemble du pays 

et i l r enouvelle l ' appel qu ' il a adresse aux deux parties, en particulier 

a l 'UNITA, pour qu'elles reprennent les pourparlers de paix interrompus 

de fac;on que les Acordos de Paz soient appliques integralement ." 

Cette declaration sera publiee en tant gue document du Conseil de 

securite sous la cote S/25899 . 

Le Conseil de securite a ainsi acheve, ace stade, l ' examen de la 

question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil reste saisi de la question. 

La seance est levee a 20 heures. 




